
41 読むこと  
Let’s give it a try! 解答例 

1. 2 つの読解スタイルのうち、

トップダウン式で読むのが適

切な英文、ボトムアップ式で読

むのが適切な英文を探しなさ

い。 

2．の英文のように、スキーマがある英文は、それを生か

しながら読み進める。スキーマがあまり活用できない以下

のような英文は、単語→文→段落→文章とボトムアップ式

に読み進めるが、リーディングにより情報を得るのが本来

の姿であろう。いずれにせよトピック・センテンスには注

意を払いたい。 
A naked mole rat’s body is built for survival in dark 
underground tunnels. It can move its front teeth 
independently, bringing them close together or apart 
like chopsticks. The teeth grow constantly, and are kept 
short by chewing on hard things. Several generations 
live together in one complex system of tunnels. 
（2/2/2019, MAINICHI WEEKLY, p16） 

2. 学習者にとって内容が身近

に感じられる英文を用意し、そ

の英文でどんな読解の授業が

できそうかアイデアを出し合

いなさい。 

日本語でも多く報道されているニュースなので、slow 
learners も抵抗なく読み進めることが出来るであろう。

Qs & As や T‐F quizzes などで内容理解の活動が考え

られる。また、(1)～(3)は難語と思われるが、スキーマを

活用して意味を推測できるであろう。(1)活動を中断する 
(2)記者会見 (3)解散した 
In a move that shocked fans, popular boy band 

Arashi said Jan. 27 that it will （1）go on hiatus at the 
end of 2020. 

“Around the middle of June 2017, I told other 
members that I wanted to end activities as Arashi for 
now and that I wanted to live freely,” Satoshi Ono, the 
leader of the five-member idol group, said in a hastily 
arranged (2)news conference in Tokyo. “I’ve discussed 
this many times with other members and decided that 
the date will be the end of 2020,” Ono said. 

“I wanted to get away from this world and experience 
a normal life,” he said. The news comes after another 
popular boy band group, SMAP, (3)disbanded at the end 
of 2016. Both groups shot to fame as part of the stable 
of giant entertainment agency Johnny & Associates. 



Asked repeatedly whether he plans to come back, 
Ono said he didn’t know. 

Fans across Japan and Asia reacted quickly. 
“It cannot be possible,” one fan tweeted. “Fans are 

crying,” said a Taiwan newspaper in its online edition. 
(The Japan Times alpha, February 8, 2019, p.4) 
Q: What does Ono want to do after the end of 2020? 
T or F: Not only Japanese fans but also Asian fans were 
sad to hear the news. 

3. 未知語になりそうな難語を

英文から抽出し、その意味はど

のように推測できるか話し合

いなさい。 

In my opinion, better communication 
can help break down the prejudices against 
foreign workers. 
 
下 線 部 の 語 の 意 味 は 、 接 頭 辞 pre=before, 語 根

judice=judge で、根拠がないのに、前もって先入観をも

って判断してしまう「偏見・差別意識」と推測できる。 
 


